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MODIFICATION ACCEPTANCE LETTER (MAL)
LETTRE D’ACCEPTATION DE MODIFICATION (LAM)

The following NOAs are affected by this letter: Les Avis d’approbation suivant sont affectés par cette
lettre:

Canadian Meter Company
G-0029, G-0099

Rockwell (Equimeter)
G-0060
Romet

AG-0316, AG-0358
Dresser

G-0282, AG-0324

Applicant Applicant

BC Gas Utility Ltd.
Burnaby, B.C.

The present letter is intended to notify Legal
Metrology Inspection personnel and accredited
meter verifiers, and to confirm to the Applicant
that the modification(s) outlined below for which
notification was given by the Applicant are not
deemed to be metrologically significant in relation
to the established approval provisions.
Accordingly, the notification is acknowledged and
the modifications are accepted as being included
within the Notices of Approval listed above and all
subsequent revisions thereof.

La présente lettre a pour but d’informer le
personnel d’inspection de la Métrologie légale ainsi
que les vérificateurs de compteurs accrédités et
de confirmer au requérant que les modifications
décrites ci-dessous et pour lesquelles le requérant
nous a fait parvenir une notification ne sont pas
jugées importantes sur le plan métrologique en ce
qui concerne les exigences d’approbation établies.
En conséquence, les modifications sont acceptées
et considérées comme faisant partie intégrante des
avis d’approbation susmentionnés et de toutes
leurs révisions ultérieures.

Noted non-significant modifications:
The meters covered under the above noted
approvals can be equipped with replacement
gaskets supplied by BC Gas. The replacement
gaskets for the CMC meters are the index box
gasket, hand hole gasket and top cover gasket. 

Modification(s) non-significative(s)
Les compteurs faisant l’objet des avis
d’approbation susmentionnés peuvent ètre équipés
des joints d’étanchéité fournis par BC Gas.  Dans
le cas de compteurs CMC, les joints d’étanchéité
en question remplacent celui du boîtier de
l’indicateur, celui du trou de main et celui du
couvercle supérieur.



The replacement gaskets for the Rockwell meter
are the valve plate gasket, top cover gasket and
index plate gasket.

The replacement gaskets for the Romet and
Dresser rotary meters are installed between the
index module and the respective meter body.    

 

Dans le cas des compteurs Rockwell, les joints
remplacés sont celui de la plaque de la soupape,
celui du couvercle supérieur et celui de la plaque
de l’indicateur.

Dans le cas des compteurs rotatifs Romet et
Dresser, les joints d’étanchéité de remplacement
sont installés entre le module de l’indicateur et le
corps du compteur.

 Randy Byrtus
Approvals Technical Coordinator

Coordonnateur en Technologie: Approbation


